
Как раз в тот момент, когда Ли Цинлин и остальные выстроились в очередь, чтобы покинуть
городские ворота, сзади послышался стук быстрых лошадиных копыт. В то же время это
сопровождалось громким криком:

- Убирайтесь с дороги, я вас всех убью, убирайтесь с дороги.

Люди, которые выстраивались в очередь, чтобы покинуть город, закричали в испуге, когда
увидели группу лошадей, быстро скачущих галопом.

Проворные молодые люди с грохотом отбежали в сторону. Те старики, которые были слишком
стары, чтобы бегать или чьи ноги были уже не в состоянии делать быстрые шаги, не могли бы
убежать, если бы захотели.

Услышав шум, Ли Цинлин высунула голову и выглянула наружу. Увидев мчащуюся к нему
лошадь, ее глаза расширились.

Их экипажу было невозможно избежать этого.

Однако, если бы лошадь врезалась в экипаж, последствия были бы немыслимы.

Ли Цинлин не успела подумать обо всем этом, так как арбалет в ее руке уже был нацелен в
ногу лошади.

В то же время стражники Ло Фу тоже двинулись и приставили стрелы к ногам других лошадей.

Через некоторое время у городских ворот жалобно завизжали лошади, скачущие галопом.

С грохотом все лошади, в которых попала стрела, упали на колени.

Некоторые из всадников упали на землю, другие, кто был искусен в боевых искусствах,
спрыгнули вниз прежде, чем лошадь смогла упасть.

Когда он увидел Ли Цинлин, гнев в его сердце стал еще сильнее. Он пнул ногой в сторону
кареты, в которой сидела Ли Цинлин:

- Это снова ты, вонючая девчонка, выходи прямо сейчас. Если бы он не добивался
справедливости для своего любимого коня, его бы не звали Лю.

Ли Цинлин холодно посмотрела на Лю Чжишань:

- Молодой урожденный Лю настолько силен, что осмеливался быстро ехать вместе с таким
количеством людей. Похоже, тебя действительно не волнует жизнь других людей. Это было
действительно ошибкой, чтобы иметь возможность встретиться с тобой здесь.

Видя действия Лю Чжишань, необходимо было следить за охраной семьи Лю.

В прошлый раз Лю Чжишань позволил Ли Цинлин сбежать и теперь, когда он снова увидел Ли
Цинлин, она действительно причинила боль любимому коню Лю Чжишань, если бы он не
застал ее врасплох, чтобы она еще сделала?

- Чертова девчонка, иди сюда! Лю Чжишань еще раз пнул повозку, в которой сидела Ли
Цинлин:

- Ты ранила мою лошадь, для чего ты это сделала?



Она обернулась и посмотрела на Лю Чжимо. Лю Чжимо прямо обнял ее за плечи и отодвинул в
сторону, после чего вся его фигура появилась у окна.

Он посмотрел на Лю Чжишань с серьезным лицом и сказал очень холодным голосом:

- Сэр, вы действительно неразумны. Она пришпорила вашу лошадь, чтобы та не смогла ранить
нас и теперь вы все еще осмеливаетесь вести себя так высокомерно?

Лю Чжишань был поражен, когда увидел серьезное лицо Лю Чжимо. Он почувствовал, что
человек, стоящий перед ним, немного похож на его дедушку.

Особенно этот холодный взгляд, он заставил его почувствовать то же самое.

Он ничего не боялся, но больше всего он боялся своего деда. Как только дедушка бросал на
него хоть один взгляд, он так пугался, что начинал дрожать.

- Ты … Как тебя зовут?

Лю Чжимо надавил на плечо Ли Цинлин и сам вышел из кареты. Он был немного выше Лю
Чжишань и, стоя прямо перед ним, оказывал на него сильное давление, заставляя его
бессознательно сделать шаг назад.

- Вы … Вы еще сами не сказали мне, как вас зовут.

Лю Чжимо холодно скривил уголок рта:

- Прежде чем спрашивать чье-то имя, не должны ли вы сначала сказать мне свое имя? Он … Он
также чувствовал, что человек перед ним был немного знаком.

Но он был уверен, что никогда раньше не видел этого человека.

Лю Чжишань глубоко вздохнул и сказал, что его зовут Лю Чжишань.

Лю Чжишань?

Было ли это действительно совпадением? Или это было связано с его отцом?

Кто знает, сколько раз сердце Лю Чжимо переворачивалось, выражение его лица оставалось
таким же холодным и безразличным, как и раньше.

- Господин Лю, разве вы не знали, что ваши действия только что были чрезвычайно опасны?
Лю Чжимо указал на старейшин, которые в шоке сидели на земле и посмотрел на Лю Чжишань
холодными, как лед, глазами:

- Вы знаете, скольких людей вы только что чуть не убили?

Неужели он действительно думал, что может делать все, что захочет, только потому, что он из
аристократической семьи?

Глядя на Лю Чжишань, он понимал, что тот делал такие вещи довольно часто.

Выслушав лекцию Лю Чжимо в такой манере перед всеми, Лю Чжишань почувствовал, что его
лицо было неприглядным. Он крикнул Лю Чжимо с пепельным лицом:



- Какое это имеет отношение к тебе?

- Ваши действия только что чуть не причинили вред мне и моей семье. Это, как раз, мое дело.

Выслушав подобную лекцию Лю Чжимо, все шипы в теле Лю Чжишань встали дыбом, он
скрестил руки на груди и холодно фыркнул:

- Ну и что? Пока он был счастлив, он мог делать все, что хотел. Вы же, в порядке. Моя любимая
лошадь в беде. Скажи мне, как я должен компенсировать тебе это?

Лю Чжимо открыл рот, но прежде чем он успел заговорить, он услышал холодное фырканье
мистера Ло.

-Так вот как старик Лю учит своего внука? Как внушает ему благоговейный трепет. С этими
словами мистер Ло вышел из экипажа и подошел большими шагами, заложив руки за спину.
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